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SISÄASIAINMINISTERIÖ    MUISTIO 
     EU/2010/1740 
      
 
VALTIONEUVOSTON KIRJELMÄ EDUSKUNNALLE KOMISSION EHDOTUKSESTA 
KOM(2010) 624 LOPULLINEN EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON ASE-
TUKSEKSI ARVIOINTIMEKANISMIN PERUSTAMISESTA SCHENGENIN SÄÄN-
NÖSTÖN SOVELTAMISEN VARMISTAMISTA VARTEN (ARVIOINTIASETUS) 

 
 
1  Ehdotuksen tausta 

Komission ehdotus on jatkoa sen maalis-
kuussa 2009 tekemille kahdelle ehdotukselle 
tarkistetusta Schengenin arviointimekanis-
mista. Tällöin tarkoituksena oli sisällyttää 
Schengenin arviointimekanismi EY:n oikeus-
järjestelmään sekä korjata aiemmin käytetyn 
järjestelmän puutteet. Tarvittiin kaksi säädös-
tä (ensimmäiseen pilariin perustuva asetus 
(KOM(2009) 102 ja kolmanteen pilariin pe-
rustuva päätös (KOM(2009) 103), jotta saa-
tiin aikaan koko Schengenin yhteistyön kat-
tava yhtenäinen oikeudellinen kehys. Edus-
kuntaa informoitiin näistä ehdotuksesta val-
tioneuvoston kirjelmällä U 40/2009 vp.  
Euroopan parlamentti hylkäsi ehdotukset 

lokakuussa 2009 todeten, että komission olisi 
pitänyt soveltaa yhteispäätösmenettelyä ja ot-
taa parlamentti mukaan ehdotusten laadin-
taan. 
Kolmanteen pilariin perustuva päätösehdo-

tus (KOM(2009) 103) on nyt vanhentunut 
Lissabonin sopimuksen voimaantulon myötä. 
Se peruutettiin joulukuussa 2009 annetussa 
kokoomatiedonannossa (KOM(2009) 665 lo-
pullinen). Eurooppa-neuvoston joulukuussa 
2009 hyväksymässä Tukholman ohjelmassa 
todetaan, että ”Schengen-alueen arviointi tu-
lee edelleen olemaan keskeisen tärkeää ja et-
tä arviointia olisi sen vuoksi parannettava 
vahvistamalla Frontexin asemaa tällä alalla”. 
Sen vuoksi komissio esittää tämän uuden 
asetusehdotuksen. Samalla peruutetaan jäljel-
lä oleva aiempi ehdotus (ensimmäiseen pila-
riin perustuva asetus (KOM(2009) 102). 
Ehdotuksen perusteluiden mukaan siinä 

otetaan huomioon keskustelut, joita maalis-
kuussa 2009 tehdyistä ehdotuksista käytiin 
neuvostossa. Ehdotuksen perusteluiden mu-
kaan jäsenvaltioille esitetään nyt suurempaa 
roolia arviointimekanismin käytössä, jotta 

niiden välillä säilyy keskinäinen luottamus ja 
jotta mekanismin täytäntöönpanoa voidaan 
joustavoittaa. Ehdotuksen mukaan arviointi-
menettelyssä otetaan käyttöön hallintomenet-
tely, josta säädetään neuvoston päätöksessä 
menettelystä komissiolle siirrettyä täytän-
töönpanovaltaa käytettäessä (1999/468/EY). 
Ehdotus esitetään hyväksyttäväksi ns. ta-

vallisessa lainsäätämisjärjestyksessä, sillä 
Euroopan parlamentti osallistuu täysimääräi-
sesti toimintaan oikeus- ja sisäasioiden alalla. 
Avoimuuden lisäämiseksi ehdotetaan, että 

neuvostolle ja Euroopan parlamentille toimi-
tetaan säännöllisesti tietoja suoritetuista arvi-
oinneista, niiden pohjalta laadituista päätel-
mistä sekä jäsenvaltioiden toteuttamista jat-
kotoimista. Oikeusperustaksi ehdotetaan Eu-
roopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuk-
sen (jäljempänä SEUT-sopimus) 77 artiklan 
2 kohdan e alakohtaa. 
 
 

2  Yleis tä  

Schengenin säännöstö sisällytettiin osaksi 
Euroopan unionia Amsterdamin sopimuksen 
voimaantulon myötä vuonna 1999. 
Schengen-alueen perustana on jäsenvaltioi-

den täysi luottamus toistensa kykyyn panna 
asianmukaisesti täytäntöön liitännäistoimet, 
jotka mahdollistavat tarkastusten poistamisen 
sisärajoilta. Esimerkiksi ulkorajoilla tehtävät 
tarkastukset suojaavat kyseisen jäsenvaltion 
lisäksi kaikkia muitakin jäsenvaltioita, joihin 
maahantulijat voivat matkustaa vapaasti 
Schengen-alueen ulkorajan ylitettyään. 
Turvatakseen keskinäisen luottamuksen 

Schengen-maat perustivat vuonna 1998 py-
syvän komitean. Sen toimeksianto määritel-
lään Schengenin toimeenpanevan komitean 
päätöksessä (SCH/Com-ex (98) 26 def.), ja 
se käsittää kaksi erillistä tehtävää: 
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1. varmistaa, täyttävätkö Schengen-alueen 
jäsenyyttä hakeneet jäsenvaltiot kaikki 
Schengenin säännöstön soveltamisen (eli ra-
jatarkastusten poistamisen) edellytykset 
(”soveltamisen aloittaminen”); 
2. varmistaa, että Schengenin säännöstön 

täytäntöönpanoon osallistuvat jäsenvaltiot 
soveltavat säännöstöä asianmukaisesti (”täy-
täntöönpano”). 
Hallitustenvälisestä taustasta johtuen 

Schengenin säännöstöön liittyvä arviointi on 
ollut ja on edelleen täysin jäsenvaltioiden 
vastuulla, ja komissio osallistuu toimintaan 
tarkkailijana. 
Tämä on ehdotuksen mukaan loogista toi-

meksiannon ensimmäistä osaa ajatellen, sillä 
Euroopan unionin oikeus- ja sisäasioita kos-
kevassa säännöstössä ei ole lainkaan vastaa-
vaa jakoa ”soveltamisen aloittamisen” ja 
”täytäntöönpanon” välillä. Lisäksi on huo-
mattava, että sisärajoilla tehtävien tarkastus-
ten poistamista ja Schengenin säännöstön 
täysimääräistä soveltamista koskeva päätök-
sentekomenettely sisältyi vuosina 2004 ja 
2007 tapahtuneiden laajentumisten osalta liit-
tymissopimuksiin eli primaarilainsäädäntöön. 
Liittymisasiakirjoissa määrättiin, että neuvos-
ton on tehtävä asiasta päätös Euroopan par-
lamenttia kuultuaan. Komissiolle ei ole an-
nettu aloiteoikeutta. 
Komission mukaan tämä lähestymistapa ei 

kuitenkaan sovellu yhtä hyvin toimeksiannon 
toiseen osaan. Sen vuoksi jo siinä vaiheessa, 
kun Schengenin säännöstö sisällytettiin osak-
si Euroopan unionia, komissio antoi lausun-
non, jossa se katsoo, että ”Schengenin sään-
nöstön arviointia ja soveltamista käsittelevän 
pysyvän komitean perustamisesta tehdyn 
Schengenin toimeenpanevan komitean pää-
töksen (SCH/Com-ex (98) 26 def., 
16.9.1998) sisällyttäminen unionin puitteisiin 
ei millään tavalla vaikuta sille perustamisso-
pimusten nojalla annettuihin toimivaltuuksiin 
eikä erityisesti sen tehtäviin perustamissopi-
musten valvojana”. 
Jäsenvaltioiden keskinäisen luottamuksen 

saavuttamiseksi on välttämätöntä, että arvi-
ointi suoritetaan ennen soveltamisen aloitta-
mista. Tämän vuoksi toimeksiannon ensim-
mäinen osa on ehdotuksen mukaan mielekäs-
tä säilyttää edelleen jäsenvaltioiden vastuul-

la. Komissio aikoo jatkossakin osallistua ar-
viointiin tarkkailijana. 
Jäsenvaltiot ja komissio ovat vuodesta 

1999 lähtien keskustelleet useaan otteeseen 
Schengenin arviointimekanismin tehostami-
sesta. Erityisesti tämä koskee toimeksiannon 
toista osaa eli Schengenin säännöstön asian-
mukaisen soveltamisen varmistamista sen 
jälkeen, kun tarkastukset on poistettu sisära-
joilta. Arviointimekanismissa on havaittu 
seuraavat keskeiset puutteet: 
(1) Nykyinen arviointimekanismi on riit-

tämätön. Säännöt, jotka koskevat arvioinnin 
johdonmukaisuutta ja arviointitiheyttä, eivät 
ole selkeät. Yllätyskäynnit paikalle puuttuvat 
kokonaan. 
(2) Tarvitaan menetelmä ensisijaisten ta-

voitteiden määrittämiseksi riskianalyysin 
pohjalta. 
(3) Olisi varmistettava pätevien asiantunti-

joiden käyttö koko arviointiprosessin ajan. 
Arviointiin osallistuvilla asiantuntijoilla olisi 
oltava riittävästi lainsäädännön tuntemusta ja 
käytännön kokemusta. Jos kukin jäsenvaltio 
lähettää asiantuntijan kaikille paikalle tehtä-
ville käynneille, tarkastustoiminnan tehok-
kuus saattaa kärsiä. Olisi tehtävä päätös tar-
kastuskäynteihin osallistuvien asiantuntijoi-
den sopivasta määrästä. 
(4) Olisi tehostettava jälkiarviointimeka-

nismia, jonka avulla arvioidaan paikalle teh-
tyjen käyntien jälkeen annettavien suositus-
ten jatkotoimia, sillä puutteiden korjaamisek-
si toteutettavat toimet ja niiden täytäntöön-
panolle asetettu aikataulu vaihtelevat jäsen-
valtiosta toiseen. 
(5) Komission institutionaalinen vastuu pe-

russopimusten valvojana ei näy mitenkään 
tämänhetkisessä arviointijärjestelmässä. 
 

3  Ehdotuksen pääasial l inen s isäl tö   

Ehdotuksessa esitetään monivuotisia ja 
vuosiohjelmia sekä niihin kuuluvia ennalta 
ilmoitettavia ja yllätyskäyntejä paikalle. Eh-
dotuksen mukaan jäsenvaltioita on jatkossa-
kin tarkoitus arvioida säännöllisesti, jotta 
varmistetaan Schengenin säännöstön asian-
mukainen soveltaminen kaikilta osin. Arvi-
ointi voi koskea mitä tahansa Schengenin 
säännöstön osaa.  
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Arviointi voidaan toteuttaa kyselylomak-
keiden tai paikalle tehtävien käyntien kautta 
tai näiden yhdistelmänä.  
Viime vuosina jäsenvaltiot eivät ole näh-

neet tarpeelliseksi suorittaa paikalla tehtäviä 
arviointeja rikosoikeudellisen yhteistyön, 
aseiden tai huumausaineiden osalta. Myös-
kään tietosuojan osalta ei ole tehty säännölli-
sesti arviointeja paikalla. 
Paikalle tehtävät käynnit eivät kuitenkaan 

koske pelkästään ulkorajoja ja viisumikysy-
myksiä, vaan ne voivat kattaa kaikki Schen-
genin säännöstön osat, myös määräykset tar-
kastusten poistamisesta sisärajoilta. Aseiden 
osalta olisi huomattava, että kun Schengenin 
säännöstö sisällytettiin osaksi Euroopan 
unionia, kyseiset Schengenin säännöstön 
määräykset korvattiin aseiden hankinnan ja 
hallussapidon valvonnasta 18 päivänä kesä-
kuuta 1991 annetulla neuvoston direktiivillä 
91/477/ETY (EYVL L 256, 13.9.1991, s. 
51). Perustamissopimuksen mukaisesti ko-
missiolle annettiin tehtäväksi varmistaa, että 
jäsenvaltiot saattavat direktiivin asianmukai-
sesti osaksi kansallista lainsäädäntöään. Kos-
ka jäsenvaltiot eivät ole nähneet tarpeellisek-
si suorittaa arviointeja paikalla, ei direktiivin 
asianmukaisen täytäntöönpanon varmistamis-
ta ole sisällytetty tähän ehdotukseen. 
Ehdotuksessa todetaan, että jos EU:n lain-

säädännössä säädetään jo tietystä arviointi-
menettelystä, ei ole myöskään tarvetta lisäar-
viointeihin tämän mekanismin yhteydessä, 
vaan arviointi koskee pelkästään Schengenin 
säännöstön soveltamista. 
Erityisesti tietosuojan osalta, joka koskee 

horisontaalisesti kaikkia politiikanaloja sen 
lisäksi, että se on osa Schengenin säännöstöä, 
olisi arvioinnissa keskityttävä SIS:ään liitty-
viin tietosuojakysymyksiin ja arviointi toteu-
tettaisiin ehdotuksen mukaan osana SIS-
arviointeja synergian hyödyntämiseksi.  
Ehdotuksen mukaan komissio päättää, tar-

vitaanko käyntejä paikalle, kuultuaan jäsen-
valtioita ja ottaen huomioon muutokset ky-
seisen jäsenvaltion lainsäädännössä, menette-
lyissä tai järjestelyissä sekä Frontexin laati-
man riskianalyysin ulkorajoista ja viisumiky-
symyksistä.  
Vuosiohjelmaan voidaan tarvittaessa sisäl-

lyttää myös alakohtaisia tai alueellisia arvi-
ointeja. 

Säännöllisten arviointien lisäksi voidaan 
tehdä yllätyskäyntejä paikalle. Ne pohjautu-
vat Frontexin tekemään riskianalyysiin tai 
jostakin toisesta lähteestä saatuun tietoon sii-
tä, että yllätyskäynti olisi tarpeen.  
Sekä monivuotisia että vuosiohjelmia voi-

daan tarvittaessa mukauttaa. 
Jäsenvaltioiden sisäisen turvallisuuden 

kannalta on olennaista, että liitännäistoimet, 
jotka mahdollistavat tarkastusten poistamisen 
sisärajoilta, pannaan asianmukaisesti täytän-
töön. Tämän vuoksi jäsenvaltioiden asiantun-
tijoilla on ehdotuksen mukaan jatkossakin 
keskeinen rooli arviointimenettelyssä. Asian-
tuntijat osallistuvat ennalta ilmoitettaviin ja 
yllätyskäynteihin paikalle, ovat mukana laa-
timassa arviointiin sovellettavia monivuotisia 
ja vuosiohjelmia sekä osallistuvat komitea-
menettelyn kautta raportointiin ja jatkotoi-
miin.  
Asiantuntemuksen korkean tason varmis-

tamiseksi jäsenvaltioiden on huolehdittava 
siitä, että asiantuntijoilla on asianmukainen 
pätevyys, myös vankka teoreettinen osaami-
nen ja käytännön kokemusta arvioitavilta 
aloilta sekä hyvät tiedot paikalle tehtävien 
käyntien periaatteista, menettelyistä ja tek-
niikoista.  
Keskeisten laitosten (kuten Frontexin) olisi 

järjestettävä asianmukaista koulutusta. Lisäk-
si jäsenvaltioille on osoitettava varat aloittei-
siin, jotka koskevat erityiskoulutusta Schen-
genin säännöstön arvioinnin alalla.  
Paikalle tehtäviin käynteihin osallistuvien 

asiantuntijoiden määrää on ehdotuksen mu-
kaan vähennettävä, jotta arviointi olisi mah-
dollisimman tehokasta. Siksi ennalta ilmoi-
tettaviin arviointikäynteihin osallistuvien asi-
antuntijoiden lukumäärä olisi ehdotuksen 
mukaan rajoitettava kahdeksaan. Koska ly-
hyellä varoitusajalla tehtäviin yllätyskäyntei-
hin saattaa olla vaikeampi löytää asiantunti-
joita, ehdotuksessa rajoitetaan kyseisiin 
käynteihin osallistuvien asiantuntijoiden 
määrä kuuteen.  
Jäsenvaltioiden asiantuntijoiden osallistu-

misesta aiheutuvat kustannukset katetaan Eu-
roopan unionin talousarviosta. 
Se, onko jäsenvaltio pannut asianmukaises-

ti täytäntöön toimet, joilla turvataan Euroo-
pan unionista tehdyn sopimuksen 26 artiklan 
mukainen henkilöiden vapaa liikkuvuus, ei 
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vaikuta muiden jäsenvaltioiden sisäiseen tur-
vallisuuteen. Sen vuoksi sisärajoilla tehtävien 
tarkastusten poistamista koskeva arviointi 
voidaan antaa kokonaisuudessaan komission 
tehtäväksi.  
Jotta arvioinnin aikana todetut heikkoudet 

ja puutteet voidaan korjata, olisi kaikki ha-
vainnot ryhmiteltävä kertomuksessa johonkin 
kolmesta luokasta: vaatimusten mukainen, 
vaatimustenmukainen mutta parannukset tar-
peen, ei vastaa vaatimuksia.  
Arvioinnin kohteena olevan jäsenvaltion on 

toimitettava kertomusta koskevat huomau-
tuksensa kahden viikon kuluessa sekä esitet-
tävä kuukauden kuluessa kertomuksen anta-
misesta toimintasuunnitelma siitä, miten 
puutteet on tarkoitus korjata. Lisäksi jäsen-
valtion on annettava toimintasuunnitelman 
täytäntöönpanoa koskeva selvitys kuuden 
kuukauden kuluessa. Riippuen havaituista 
puutteista voidaan suunnitella ennalta ilmoi-
tettavia tai yllätyskäyntejä paikalle toiminta-
suunnitelman asianmukaisen täytäntöönpa-
non varmistamiseksi. Jos on kyse vakavista 
puutteista, komission on ilmoitettava asiasta 
viipymättä neuvostolle. Tämä ei vaikuta mi-
tenkään komission oikeuteen käynnistää rik-
komusmenettely missä tahansa arvioinnin 
vaiheessa. 
Ehdotuksen mukaan arviointimenettelyssä 

otetaan käyttöön hallintomenettely, josta 
säädetään neuvoston päätöksessä menettelys-
tä komissiolle siirrettyä täytäntöönpanovaltaa 
käytettäessä (1999/468/EY). Tällä hetkellä 
Schengenin arviointimenettely on annettu 
neuvoston alaiselle Schengenin arviointityö-
ryhmälle. Tämä työryhmän toimeksianto pe-
rustuu Schengenin toimeenpanevan komitean 
päätökseen SCH/Com-ex (98) 26 def., joka 
on sisällytetty Euroopan unionin puitteisiin 
vuonna 1998. 
 
4  Oikeusperusta 

Komission ehdotuksen oikeusperustana on 
Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi-
muksen, jäljempänä ’SEUT-sopimus’, 77 ar-
tiklan 2 kohdan e alakohta. 
Ehdotuksessa oikeusperustan valintaa pe-

rustellaan sillä, että sopimuksen 77 artiklan 
mukaan tarkastusten poistaminen sisärajoilta 
on perimmäinen tavoite luotaessa SEUT-

sopimuksen 26 artiklan mukaisesti Euroopan 
unionin sisälle aluetta, jolla taataan henkilöi-
den vapaa liikkuvuus. Tarkastusten poista-
minen sisärajoilta edellyttää toimia seuraavil-
la aloilla: ulkorajat, viisumipolitiikka, 
Schengenin tietojärjestelmä, tietosuoja, polii-
siyhteistyö, oikeudellinen yhteistyö rikosasi-
oissa ja huumausainepolitiikka. Soveltamalla 
asianmukaisesti näitä toimia on mahdollista 
pitää yllä aluetta, jonka sisärajoilta on pois-
tettu tarkastukset. Näiden toimien asianmu-
kaisen soveltamisen arviointi siis edistää pe-
rimmäistä tavoitetta eli sellaisen alueen to-
teuttamista, jonka sisärajoilta on poistettu 
tarkastukset. 
Valittu oikeusperusta edellyttää ns. taval-

lista lainsäätämisjärjestystä.  
Oikeusperusta poikkeaa komission maalis-

kuussa 2009 antamasta lainsäädäntöehdotus-
paketista. Tuolloin oikeusperustaksi ehdotet-
tiin I pilariin perustuvan asetuksen osalta Eu-
roopan yhteisön perustamissopimuksen 66 
artiklaa, joka koskee jäsenvaltioiden toimi-
valtaisten viranomaisten välisen sekä näiden 
viranomaisten ja komission välistä yhteistyö-
tä sopimuksen IV osaston alalla (viisumi-, 
turvapaikka- ja maahanmuuttopolitiikka sekä 
muu henkilöiden vapaaseen liikkuvuuteen 
liittyvä politiikka). III pilariin perustuvan 
neuvoston päätöksen osalta oikeusperustaksi 
esitettiin Euroopan unionista tehdyn sopi-
muksen 30 ja 31 artiklaa, jotka koskevat po-
liisiyhteistyötä ja oikeudellista yhteistyötä ri-
kosasioissa.  
Ehdotuksen oikeusperusta on Euroopan 

unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen kol-
mannen osan V osasto. Siihen sovelletaan 
sen vuoksi vaihtelevan geometrian järjestel-
mää, joka perustuu Yhdistyneen kuningas-
kunnan, Irlannin ja Tanskan asemasta tehtyi-
hin pöytäkirjoihin sekä Schengen-
pöytäkirjaan. Ehdotus koskee Schengenin 
säännöstön kehittämistä.  
Yhdistyneen kuningaskunnan ja Irlannin 

osalta valittu oikeusperusta johtaa siihen, että 
koska arviointimekanismi perustettaisiin sel-
laisen alueen ylläpitämistä varten, jonka sisä-
rajoilla ei suoriteta tarkastuksia ja johon Yh-
distynyt kuningaskunta ja Irlanti eivät osal-
listu Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yh-
distyneen kuningaskunnan pyynnöstä saada 
osallistua joihinkin Schengenin säännöstön 
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määräyksiin 29 päivänä toukokuuta 2000 
tehdyn neuvoston päätöksen 2000/365/EY ja 
Irlannin pyynnöstä saada osallistua joihinkin 
Schengenin säännöstön määräyksiin 28 päi-
vänä helmikuuta 2002 tehdyn neuvoston pää-
töksen 2002/192/EY nojalla. Sen vuoksi Yh-
distynyt kuningaskunta ja Irlanti eivät osal-
listu tämän asetuksen antamiseen eikä asetus 
sido niitä eikä sitä sovelleta niihin. Toisin sa-
noen, kun Yhdistyneet kuningaskunnat taik-
ka Irlanti alkavat käyttää Schengenin tietojär-
jestelmää, arviointimekanismi ei sovellu nii-
hin. 
Tanska päättää kuuden kuukauden kuluessa 

siitä, kun neuvosto on tehnyt Euroopan unio-
nin toiminnasta tehdyn sopimuksen kolman-
nen osan V osaston määräysten nojalla pää-
töksen Schengenin säännöstöön perustuvasta 
ehdotuksesta tai aloitteesta, saattaako se ky-
seisen päätöksen osaksi kansallista lainsää-
däntöään. 
Johtuen Schengenin säännöstöä kehittävien 

säädösten kaksivaiheisesta täytäntöönpano-
menettelystä, tämän asetuksen säädökset si-
toisivat näitä jäsenvaltioita asetuksen voi-
maantulosta alkaen, mutta niitä alettaisiin so-
veltaa kyseisissä jäsenvaltioissa vasta kun 
neuvosto on liittymisasiakirjojen mukaisen 
päätöksen Schengenin säännöstön täysimää-
räisestä soveltamisesta näissä jäsenvaltioissa. 
Norjan, Islannin, Sveitsin ja Liechtenstei-

nin osalta ehdotuksella kehitetään niitä 
Schengenin säännöstön määräyksiä, joita tar-
koitetaan maiden sopimuksissa osallistumi-
sesta Schengenin säännöstön täytäntöön-
panoon, soveltamiseen ja kehittämiseen. 
 

5  Artiklakohtainen s i sältö   

Asetuksen 1 artiklassa säädetään arviointi-
mekanismin perustamisesta, tarkoituksesta ja 
soveltamisalasta.  
Artiklan 1 kohdan mukaan säännöstön so-

veltamista arvioidaan niissä jäsenvaltioissa, 
jotka soveltavat Schengenin säännöstöä täy-
simääräisesti. 
Artiklan 2 kohdan mukaan myös niiden jä-

senvaltioiden asiantuntijat, jotka eivät asian-
omaisen liittymisasiakirjan nojalla vielä so-
vella säännöstöä täysimääräisesti, osallistuvat 
kuitenkin säännöstön kaikkien osien sovel-
tamisen arviointiin.  

Asetuksen 2 artiklassa säädetään Schenge-
nin säännöstön määritelmästä. 
Asetuksen 3 artiklassa säädetään komission 

ja jäsenvaltioiden velvollisuuksista.  
Artiklan 1 kohdan mukaan komissio vastaa 

arviointimekanismin täytäntöönpanosta lä-
heisessä yhteistyössä jäsenvaltioiden ja EU:n 
elinten tuella.  
Artiklan 2 kohdan mukaan jäsenvaltioiden 

on tehtävä yhteistyötä komission kanssa aut-
taakseen sitä toteuttamaan asetuksen mukai-
set tehtävät sekä arviointimekanismin eri vai-
heissa. 
Asetuksen 4 artiklassa säädetään arvioin-

neista. Arvioinnit voivat käsittää kyselylo-
makkeita ja käyntejä paikalle. Paikalle tehtä-
viä käyntejä ja kyselylomakkeita voidaan 
käyttää erikseen tai yhdessä tiettyjen jäsen-
valtioiden tai tiettyjen alojen osalta. Paikalle 
tehtävistä käynneistä voidaan ilmoittaa etu-
käteen, tai ne voivat olla yllätyskäyntejä.   
Asetuksen 5 artiklassa säädetään monivuo-

tisen ohjelman laatimisesta.  
Artiklan 1 kohdan mukaan komissio laatii 

viisi vuotta kattavan monivuotisen arvioin-
tiohjelman 15 artiklan 2 kohdassa tarkoitet-
tua hallintomenettelyä noudattaen viimeis-
tään kuusi kuukautta ennen seuraavan viisi-
vuotiskauden alkua. 
Artiklan 2 kohdan mukaan monivuotisessa 

ohjelmassa luetellaan kunakin vuonna arvioi-
tavat jäsenvaltiot. Jokainen jäsenvaltio arvi-
oidaan ainakin kerran kunkin viisivuotiskau-
den aikana. Jäsenvaltioiden arviointijärjestys 
riippuu riskianalyysista, jossa otetaan huo-
mioon muuttopaineet, sisäinen turvallisuus, 
edellisestä arvioinnista kulunut aika ja tarve 
säilyttää tasapaino arvioitavana olevien 
Schengenin säännöstön määräysten välillä.  
Artiklan 3 kohdan mukaan monivuotista 

ohjelmaa voidaan tarvittaessa mukauttaa 1 
kohdassa tarkoitettua menettelyä noudattaen. 
Asetuksen 6 artiklassa säädetään riskiana-

lyysista.  
Artiklan 1 kohdan mukaan Frontexin on 

toimitettava komissiolle vuosittain riskiana-
lyysi, jossa otetaan huomioon muuttopaineet 
sekä annetaan suosituksia tulevan vuoden ar-
viointien painopisteistä. Suosituksissa on vii-
tattava tiettyihin ulkorajojen osiin ja tiettyi-
hin rajanylityspaikkoihin, jotka on arvioitava 
tulevana vuonna monivuotisen ohjelman 
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puitteissa. Komissio välittää riskianalyysin 
jäsenvaltioille. 
Artiklan 2 kohdan mukaan Frontexin on 

niin ikään toimitettava komissiolle vuosittain 
erillinen riskianalyysi sekä suositukset arvi-
ointien painopisteistä, jotka on pantava täy-
täntöön tekemällä tulevana vuonna yllätys-
käyntejä paikalle. Suositukset voivat koskea 
mitä tahansa aluetta tai tiettyä alaa, ja niissä 
on lueteltava ainakin kymmenen ulkorajojen 
osaa ja kymmenen rajanylityspaikkaa.  
Asetuksen 7 artiklassa säädetään kyselylo-

makkeesta. 
Artiklan 1 kohdan mukaan komissio lähet-

tää seuraavana vuonna arvioitaville jäsenval-
tioille 
vakiokyselylomakkeen viimeistään 15 päi-

vänä elokuuta edellisenä vuonna. Vakiokyse-
lylomakkeet kattavat keskeisen lainsäädän-
nön, Schengenin säännöstön täytäntöönpanoa 
varten käytettävissä olevat tekniset ja organi-
satoriset resurssit sekä tilastotiedot kultakin 
arvioinnin kohteena olevalta alalta. 
Artiklan 2 kohdan mukaan jäsenvaltioiden 

on toimitettava komissiolle vastauksensa ky-
selylomakkeeseen kuuden viikon kuluessa 
kyselylomakkeen lähettämisestä. Komissio 
asettaa vastaukset muiden jäsenvaltioiden 
saataville. 
Asetuksen 8 artiklassa säädetään vuosioh-

jelmasta. 
Artiklan 1 kohdan mukaan komissio laatii 

vuosittaisen arviointiohjelman ottaen huomi-
oon Frontexin 6 artiklan mukaisesti tekemän 
riskianalyysin, 7 artiklassa tarkoitetun kyse-
lylomakkeeseen annetut vastaukset ja tarvit-
taessa muut tiedonlähteet. Ohjelmaan voi si-
sältyä jäsenvaltiokohtaisia arviointeja, te-
maattiset arviointeja ja alueellisia arviointeja.  
Artiklan 2 kohdan mukaan vuosiohjelman 

ensimmäisessä osassa luetellaan monivuoti-
sen ohjelman mukaisesti tulevana vuonna ar-
vioitavat jäsenvaltiot. Lisäksi kyseinen osa 
käsittää luettelon arvioitavista aloista sekä 
paikalle tehtävät tarkastuskäynnit. Vuosioh-
jelma ensimmäinen osa valmistellaan 15 ar-
tiklan 2 kohdassa tarkoitettua hallintomenet-
telyä noudattaen. 
Artiklan 3 kohdan mukaan komissio laatii 

ohjelman toisen osuuden, jossa luetellaan tu-
levana vuonna paikalle tehtävät yllätyskäyn-
nit. Ohjelman tätä osuutta on käsiteltävä luot-

tamuksellisena, eikä sitä toimiteta jäsenvalti-
oille.  
Artiklan 4 kohdan mukaan vuosiohjelmaa 

voidaan tarvittaessa mukauttaa artiklan 2 ja 3 
kohdan mukaisesti. 
Asetuksen 9 artikla sisältää säännökset asi-

antuntijaluetteloista. 
Artiklan 1 kohdan mukaan komissio laatii 

luettelon asiantuntijoista, jotka jäsenvaltiot 
ovat nimenneet paikalle tehtäviä käyntejä 
varten. Luettelo toimitetaan jäsenvaltioille.  
Artiklan 2 kohdan mukaan jäsenvaltioiden 

on ilmoitettava kunkin asiantuntijan erityis-
alat viitaten asetuksen liitteessä lueteltuihin 
aloihin. Muutoksista on ilmoitettava komis-
siolle. 
Artiklan 3 kohdan mukaan jäsenvaltioiden 

on ilmoitettava ne asiantuntijat, jotka ovat 
käytettävissä yllätyskäyntejä varten.  
Artiklan 4 kohdan mukaan asiantuntijoilla 

on oltava asianmukainen pätevyys, myös 
vankka teoreettinen osaaminen ja käytännön 
kokemusta arviointimekanismin kattamilta 
aloilta sekä hyvät tiedot arvioinnin periaat-
teista, menettelyistä ja tekniikoista, ja lisäksi 
asiantuntijoiden on kyettävä ilmaisemaan it-
seään tehokkaasti yhteisellä kielellä.  
Asetuksen 10 artiklassa säädetään paikalle 

tehtävistä käynneistä vastaavista ryhmistä. 
Artiklan 1 kohdan mukaan paikalle tehtä-

vistä käynneistä vastaavat komission ni-
meämät ryhmät. Ryhmät koostuvat asiantun-
tijoista, jotka on valittu 9 artiklassa tarkoite-
tusta asiantuntijoiden luettelosta, sekä komis-
sion virkamiehistä. Komissio huolehtii siitä, 
että kunkin ryhmän asiantuntijat edustavat 
tasapuolista maantieteellistä jakaumaa ja riit-
tävää asiantuntemusta. Jäsenvaltioiden asian-
tuntijat eivät saa osallistua siihen jäsenvalti-
oon tehtävään käyntiin, jossa ne ovat töissä. 
Artiklan 2 kohdan mukaan komissio voi 

pyytää Frontexia, Europolia tai muita keskei-
siä EU:n elimiä nimeämään edustajan, joka 
osallistuu tarkkailijana niiden toimialaan 
kuuluvalla alalla tehtävään käyntiin.  
Artiklan 3 kohdan mukaan ennalta ilmoi-

tettuun arviointikäyntiin voi osallistua enin-
tään kahdeksan asiantuntijaa ja yllätyskäyn-
teihin enintään kuusi asiantuntijaa, mukaan 
lukien tarkkailijat.  
Artiklan 4 kohdan mukaan komissio tiedot-

taa ennalta ilmoitettavista käynneistä niille 
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jäsenvaltioille, joiden asiantuntijat on nimet-
ty 1 kohdan mukaisesti, viimeistään neljä 
viikkoa ennen suunniteltua käyntiä. Jäsenval-
tioiden on vahvistettava viikon kuluessa, 
ovatko asiantuntijat käytettävissä. 
Artiklan 5 kohdan mukaan komissio tiedot-

taa yllätyskäynneistä niille jäsenvaltioille, 
joiden asiantuntijat on nimetty 1 kohdan mu-
kaisesti, viimeistään viikkoa ennen suunnitel-
tua käyntiä. 
Jäsenvaltioiden on vahvistettava 48 tunnin 

kuluessa, ovatko asiantuntijat käytettävissä. 
Artiklan 6 kohdan mukaan asiantuntija-

ryhmän jäsenet nimeävät yhdessä ennen pai-
kalle tehtävää käyntiä yhden komission vir-
kamiehen ja yhden jäsenvaltion virkamiehen, 
jotka johtavat tarkastuskäyntiä. 
Asetuksen 11 artikla säätää paikalle tehtä-

vien käyntien toteuttamisesta. 
Artiklan 1 kohdan mukaan ryhmän on to-

teutettava kaikki tarpeelliset valmistelut, jotta 
käynnit olisivat tehokkaita, tarkkoja ja joh-
donmukaisia. 
Artiklan 2 kohdan mukaan kyseiselle jä-

senvaltiolle ilmoitetaan asiasta vähintään 
kaksi kuukautta ennen ennalta ilmoitettavan 
käynnin suunniteltua ajankohtaa ja vähintään 
48 tuntia ennen yllätyskäyntiä. 
Artiklan 3 kohdan mukaan kaikilla käynte-

jä paikan päälle tekevän ryhmän jäsenillä on 
oltava mukanaan henkilötodistus, josta käy 
ilmi, että heillä on oikeus tehdä Euroopan 
unionin puolesta 
käynti paikalle. 
Artiklan 4 kohdan mukaan käynnin koh-

teena olevan jäsenvaltion on huolehdittava 
siitä, että asiantuntijaryhmä voi olla suoraan 
yhteydessä asiaankuuluviin henkilöihin, 
ryhmällä on pääsy kaikille arvioinnin kannal-
ta tarpeellisille alueille ja kaikkiin tarpeelli-
siin tiloihin ja että ryhmällä on mahdollisuus 
tutustua kaikkiin arvioinnissa tarvittaviin 
asiakirjoihin. Sen on huolehdittava siitä, että 
ryhmä voi suorittaa toimeksiantonsa eli var-
mistaa arvioitavana olevaan alaan liittyvän 
toiminnan. 
Artiklan 5 kohdan mukaan käynnin koh-

teena olevan jäsenvaltion on kaikin toimival-
taansa kuuluvin keinoin autettava ryhmää sen 
tehtävän suorittamisessa. 
Artiklan 6 kohdan mukaan Ennalta ilmoi-

tettavien, paikalle tehtävien käyntien osalta 

komissio toimittaa ryhmän asiantuntijoiden 
nimet etukäteen niille jäsenvaltioille, joita 
asia koskee. Käynnin kohteena oleva jäsen-
valtio nimeää yhteyshenkilön, joka huolehtii 
käyntiin liittyvistä käytännön järjestelyistä. 
Artiklan 7 kohdan mukaan jäsenvaltioiden 

on huolehdittava omien asiantuntijoidensa 
matka- ja majoitusjärjestelyistä. Komissio 
korvaa käynteihin osallistuvien asiantuntijoi-
den matka- ja majoituskustannukset. 
Asetuksen 12 artikla säätää tarkastuksista, 

jotka koskevat henkilöiden vapaata liikku-
vuutta sisärajoilla. Näitä tarkastuksia tehdään 
yllätystarkastuksina ja tarkastusryhmät koos-
tuvat ainoastaan komission virkamiehistä. 
Asetuksen 12 artikla säätää tarkastusker-

tomuksista.  
Artiklan 1 kohdan mukaan jokaisesta arvi-

oinnista laaditaan kertomus. Se perustuu pai-
kalle tehdyn käynnin havaintoihin ja kysely-
lomakkeen tietoihin. Arvioinnin perustuessa 
pelkästään kyselylomakkeeseen tai yllätys-
käyntiin, komissio laatii kertomuksen. Ennal-
ta ilmoitettuihin, paikalle tehtyihin käyntei-
hin perustuvan kertomuksen laatii ryhmä 
käynnin aikana. Komission virkamiehellä on 
kokonaisvastuu kertomuksen laatimisesta se-
kä sen oikeellisuudesta ja laadusta. Jos asias-
ta syntyy erimielisyyttä, on ryhmän pyrittävä 
saamaan aikaan sovitteluratkaisu. Kertomuk-
seen voidaan kirjata eriäviä mielipiteitä. 
Artiklan 2 kohdan mukaan kertomuksessa 

analysoidaan tarpeen mukaan laatuun, mää-
rään, toimintaan, hallintoon ja organisaatioon 
liittyviä seikkoja sekä luetellaan arvioinnin 
aikana mahdollisesti havaitut puutteet tai 
heikkoudet. Kertomuksessa annetaan suosi-
tuksia korjaaviksi toimiksi ja asetetaan mää-
räaika niiden täytäntöönpanolle.  
Artiklan 3 kohdan mukaan kaikki kerto-

muksessa esitetyt tulokset ryhmitellään jo-
honkin seuraavista luokista:  
(a) vaatimusten mukainen,  
(b) vaatimusten mukainen mutta parannuk-

set tarpeen,  
(c) ei vastaa vaatimuksia, puutteet vakavia.  
Artiklan 4 kohta sisältää määräajat kerto-

musten (kuusi viikkoa käynnistä tai kysely-
lomakkeen vastaanottamisesta) ja jäsenvalti-
oiden huomautusten (kaksi viikkoa) toimit-
tamisesta.  
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Artiklan 5 kohdan mukaan komission asi-
antuntija esittää kertomuksen sekä jäsenval-
tion antaman vastauksen 15 artiklan mukai-
sesti perustetulle komitealle. Jäsenvaltioita 
pyydetään esittämään huomautuksensa kyse-
lylomakkeeseen annetuista vastauksista, ker-
tomuksesta ja kyseisen jäsenvaltion esittä-
mistä huomautuksista. Komissio antaa 3 
kohdassa tarkoitettua tulosten luokittelua 
koskevat suositukset 15 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua hallintomenettelyä noudattaen. 
Käynnin kohteena olleen jäsenvaltion on 

esitettävä kuukauden kuluessa kertomuksen 
antamisesta komissiolle toimintasuunnitelma, 
jossa esitetään, miten se aikoo korjata havai-
tut heikkoudet. 
Kuultuaan asiantuntijaryhmää komissio 

esittää arvionsa toimintasuunnitelman riittä-
vyydestä 15 artiklan mukaisesti perustetulle 
komitealle. Jäsenvaltioita pyydetään esittä-
mään huomautuksensa toimintasuunnitelmas-
ta. 
Artiklan 6 kohdan mukaan jäsenvaltion on 

annettava komissiolle selvitys toimintasuun-
nitelman täytäntöönpanosta kuuden kuukau-
den kuluessa kertomuksen vastaanottamises-
ta ja jatkettava selvitysten antamista kolmen 
kuukauden välein kunnes toimintasuunnitel-
maa on pantu täytäntöön kokonaisuudessaan. 
Havaittujen heikkouksien vakavuudesta ja 
niiden korjaamiseksi toteutetuista toimista 
riippuen komissio voi päättää tehdä ennalta 
ilmoitettavia käyntejä 15 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua menettelyä noudattaen varmis-

taakseen toimintasuunnitelman täytäntöön-
panon. Komissio voi järjestää myös yllätys-
käyntejä paikalle. Komissio tiedottaa 15 ar-
tiklan mukaisesti perustetulle komitealle 
säännöllisesti toimintasuunnitelman täytän-
töönpanosta. 
Artiklan 7 kohdan mukaan jos paikalle teh-

tävän käynnin aikana paljastuu vakava puute, 
jolla on huomattava vaikutus yhden tai use-
amman jäsenvaltion yleiseen turvallisuus-
tasoon, komissio ilmoittaa tästä neuvostolle 
ja Euroopan parlamentille mahdollisimman 
pian joko omasta aloitteestaan tai jäsenvalti-
on pyynnöstä. 
Asetuksen 14 artikla sisältää säännökset 

arkaluonteisten tietojen käsittelystä. Ryhmien 
on käsiteltävä kaikkia tehtäviensä suorittami-
sen yhteydessä saamiaan tietoja luottamuk-

sellisina. Paikalle tehtyjen käyntien pohjalta 
laaditut kertomukset on luokiteltava turva-
luokkaan ”rajoitettu jakelu”. Komissio päät-
tää kyseistä jäsenvaltiota kuultuaan, mikä osa 
kertomuksesta voidaan julkistaa.  
Asetuksen 15 artikla sisältää säännökset 

komiteasta. 
Artiklan 1 kohdan mukaan komissiota 

avustaa komitea, joka muodostuu jäsenvalti-
oiden edustajista ja jonka puheenjohtajana on 
komission edustaja. 
Artiklan 2 kohta säätää, että viitattaessa tä-

hän kohtaan, sovelletaan päätöksen 
1999/468/EY 4, 7 ja 8 artiklaa. 
Asetuksen 16 artikla sisältää siirtymäsään-

nökset.  
Artiklan 1 kohdan mukaan ensimmäinen 

monivuotinen ohjelma (5 artikla) ja vuosioh-
jelma (8 artikla) laaditaan kuuden kuukauden 
kuluttua tämän asetuksen voimaantulosta. 
Kummankin ohjelman aloituspäivä on vuo-
den kuluttua asetuksen voimaantulosta.  
Artiklan 2 kohdan mukaan Frontex toimit-

taa komissiolle ensimmäisen riskianalyysin 
(6 artikla) viimeistään kolmen kuukauden 
kuluttua tämän asetuksen voimaantulosta. 
Artiklan 3 kohdan mukaan jäsenvaltioiden 

on nimettävä asiantuntijat 9 artiklan mukai-
sesti viimeistään kolmen kuukauden kuluttua 
tämän asetuksen voimaantulosta. 
Asetuksen 17 artiklan mukaan komissio 

antaa Euroopan parlamentille tiedoksi 13 ar-
tiklan 5 kohdan mukaisesti antamansa suosi-
tukset. 
Asetuksen 18 artiklan mukaan komissio 

esittää vuosittain kertomuksen Euroopan par-
lamentille ja neuvostolle tämän asetuksen no-
jalla suoritetuista arvioinneista. Kertomus 
julkaistaan, ja se käsittää tietoja edellisen 
vuoden aikana toteutetuista arvioinneista ja 
kunkin arvioinnin pohjalta tehdyt päätelmät 
ja korjaavien toimien täytäntöönpanoaste. 
Asetuksen 19 artiklan mukaan asetuksella 

kumotaan voimassa olevaa arviointijärjes-
telmää koskevat säännökset soveltuvin osin.  
Asetuksen 20 artiklan mukaan neuvosto 

voi päättää toteuttaa tämän asetuksen voi-
maantulon jälkeen tehtävissä liittymisasiakir-
joissa tarkoitetut arvioinnit tämän asetuksen 
mukaisesti. 
Asetuksen 21 artikla sisältää tavanomaisen 

voimaantulosäännöksen.  
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6  Vaikutukset  la insäädäntöön  

Ehdotuksella ei ole vaikutusta kansalliseen 
lainsäädäntöön. Arviointimekanismi ei edel-
lytä jäsenvaltioilta minkäänlaisia toimia, joil-
la se saatettaisiin osaksi kansallista lainsää-
däntöä. 
 

7  Taloudel l i set  vaikutukset   

Ehdotuksilla ei ole merkittäviä kansallisia 
taloudellisia vaikutuksia.  
Voimassa olevassa arviointijärjestelmässä 

jäsenvaltiot ovat vastanneet lähettämiensä 
asiantuntijoiden matka- ja majoituskustan-
nuksista. Esitysten mukaan uudessa järjes-
telmässä komissio korvaisi käynteihin osal-
listuvien asiantuntijoiden matka- ja majoitus-
kustannukset. Näin ollen uusi järjestelmä vä-
hentäisi jäsenmaille aiheutuvia kustannuksia, 
kun nykyistä suurempi osa Schengenin arvi-
ointimekanismista aiheutuvista kustannuksis-
ta korvattaisiin Euroopan unionin talousarvi-
osta.  
 

8  Valt ioneuvoston kanta  

Valtioneuvosto kannattaa Schengen arvi-
ointijärjestelmän kehittämistä siten, että var-
mistetaan jäsenvaltioiden keskinäinen luot-
tamus toistensa kykyyn panna tehokkaasti ja 
tuloksekkaasti täytäntöön liitännäistoimet, 
jotka mahdollistavat sisärajattoman alueen 
ylläpitämisen. Uuden mekanismin tulee 
Schengenin säännöstön täytäntöönpanon li-
säksi varmistaa komission ja neuvoston suo-
situsten sekä yhteisesti sovittujen parhaiden 
käytänteiden mukainen Schengenin säännös-
tön avoin, tehokas ja johdonmukainen täytän-
töönpano.  
Mekanismiin tulee sisällyttää esityksissä 

kuvatulla tavalla säännönmukaiset tarkastuk-
set sekä myös yllätystarkastukset. Arviointe-
ja tulee tukea tarkoituksenmukaisilla riskin-
analyyseilla. Mekanismissa tulee taata jä-
senmaiden täysimääräiset vaikutusmahdolli-
suudet.  
Arviointien toteuttamiseen tulee varata riit-

tävät resurssit sekä taata riittävä ammattitaito 
ja pysyvyys. 
Asian käsittelyn edetessä on vielä selvitet-

tävä kattaako ehdotettu oikeusperusta riittä-
vällä tavalla kaikki Schengenin säännöstön 
osa-alueet. Myös hallintomenettelyn käyt-
töönoton vaikutukset vaativat lisäselvitystä. 
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